Model of CV – Appendix: submit in one document PDF the CVs of the scientific coordinator (the French coordinator and the foreign coordinator (country referent) for PRCI) and the principal investigators of the other partners. For a JCJC proposal, only the CV of the young researcher.  Any other information included in the appendix will not be taken into account by the scientific evaluation panels. Applicants are strongly advised to draft their CV in English and not to use abbreviation as evaluations may be carried out by non-French-speakers.
	Identité / Personal details

	Genre / Gender (Femme / Homme / Autre)
	

	Nom et prénom / Name and first name:
	

	Pays / Country
	

	Poste actuel / Current position


	Titre / Function

	

	Organisme(s) public(s) français / French public organisation(s)

	Code RNSR / RNSR code
	Organisme / Organisation
	Laboratoire / Laboratory
	Code unite / Unit code
	Code postal / Postcode
	Ville / Town

	
	
	
	
	
	

	Organisme(s) privé(s) français / French private organisation(s)

	Siret
	Etablissement / Organisation
	Direction service / Department unit
	Code postal / Postal code
	Ville /Town

	
	
	
	
	

	Organisme(s) étranger(s) / Foreign organisation

	Etablissement / Organisation
	Laboratoire / Laboratory
	Ville / Town
	Pays / Country

	
	
	
	

	Autres activités / Other activities

Activités de direction, encadrement, enseignement, activité d’évaluation dans des commissions ou d’expertise scientifique / Executive board, supervision of student, teaching, memberships in panels or individual scientific reviewing activities

	


	Postes antérieurs / Previous positions

	Début / Start date
	Fin / End date
	Ville / Town
	Etablissement / Organisation
	Fonction / Function

	
	
	
	
	

	Interruption(s) de carrière / Career interruption(s)

	

	Formation supérieure / Education


	

	Productions scientifiques / Scientific productions

	Projets de recherche, prix, distinctions, bourses, etc. / Grants, prizes, awards, fellowships, etc.

	

	5 publications majeures / 5 most relevant publications      
	Quel est l’apport majeur de cette publication ? / What is the major contribution of this publication?

	1
	
	

	2
	
	

	3
	
	

	4
	
	

	5
	
	

	Valorisation

brevet, licence, création d’entreprise, développement de logiciel, base de données, prototype, etc. / patent, creation of a start-up, software development, database, prototype, etc.

	


� Compléter la ou les sections appropriées / Fill the appropriate field(s)


� Les non-titulaires d’un PhD indiquent la date de leur dernier diplôme académique. / Researchers without a PhD must indicate the date of their last academic degree.





